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ತಡೆಯುವುದರಲŃ ಅಥಥವಿಲ್ಲ ಅನಸತ ವಿದŀಗ. ಗಾಡ ಹಾಗೂ ಮನೆಯ ಕೀಲ ಹಿಡದ
ಆತ ಹರಟಗ, ‘ನೀನ ಗಾಡ ಓಡಸಬೀಡ, ಸತŅಕ್‌ನಗ ಕೊಡು’ ಎಂದ ವಿದŀಳ ಕಳಕಳಿಯ
ಮಾತಗಳೂ ಅವನ ಕವಿ ತಲುಪಲಲ್ಲ.

ಅವನ ಮರಳಿ ಬಂದಿದĸ ರಾತŁ ಒಂದವರೆಗ. ತನಗ ಎಚĬರವಾಗದಿರಲಂದ ಮೆಲ್ಲನೆ
ಬಾಗಿಲು ತೆಗದ ಶುಭಂಕರ್‌ನ ಬರವು ಆಕಗ ತಳಿದಿತĶದರೂ ಅಲುಗಾಡದ ಸಮĿನದ್ದಳು. ಆತ
ತನĺ ಪಕħದಲŃ ಬಂದ ಮಲಗಿದĸ ಕೂಡ ಆಕಗ ಗೊತĶ. ಸದŀದ ಪರಸķಯಲŃ ಮಾತಡದರೆ
ಎಲŃ ಅತĶಬಿಟıನೀ ಅನĺವ ಹದರಕಯಿಂದ ರಾತŁಯಿಡೀ ಮಗĩಲು ಬದಲಸತĶದ್ದ
ಶುಭಂಕರನಡನೆ ಒಂದĔರವನĺ ಮಾತಡದ, ಅಲುಗಾಡದ ಸಮĿನೆ ಮಲಗಿದಳು. ಬಳಿಗĩ
ಅವನ ಬಾಯಿಯಿಂದಲೀ ಮೀತ ಬಹಳ ಚಂತಜನಕ ಪರಸķತಯಲŃರುವುದ ವಿದŀಗ
ತಳಿಯಿತ.

‘ಅವಳಿಗೀನ ಹಚĬ ವಯಸ್ಸಾಗಿಲ್ಲ, ಅಬĽಬĽ ಅಂದರೆ ಐವತĶರಬಹುದ. ಈ ರೀತ ತಲ
ಕಡಸಕೊಂಡರೆ ಹೀಗ? ಒಂದ ಪĔ ಅವಳಿಗೀನಾದರೂ ಹಚĬ ಕಮĿಯಾದರೆ ಅಭಿಮಾನಗಳಿಗ
ಅವಳ ಕŀಸಟ್‌ಗಳಿವೆ, ಸಡಗಳಿವೆ, ಎಷıಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲŃದ ಅವಳ ಕಯಥಕŁಮದ
ವಿಡಯಗಳಿವೆ. ಒಂದಥಥದಲŃ ಕಲವಿದ ಯಾವತĶ ಸಯುವುದಿಲ್ಲ. ಶುಭಂಕರ್‌,
ಕಲವಿದರ ಕಲಯನĺ ಜೀಪಾನ ಮಾಡಲು ವಿಜİನಗಳು ಎಷıಲ್ಲ ಪŁಯತĺಸದĸರೆ.
ಮುಂಬರುವ ಎಷıೀ ಪೀಳಿಗಗಳು ಆಕಯ ಹಾಡುಗಳನĺ ಕೀಳುತĶರಬಹುದ’ ಎಂದ
ಪರಪರಯಾಗಿ ತಳಿ ಹೀಳಲು ಪŁಯತĺಸದಳು.

ಆದರೆ, ಇನĺ ಮುಂದ ಆಕ ಹಸ ಹಾಡುಗಳನĺ ಹಾಡಲರಳು ಅನĺವುದೀ ಅವನಗಿದ್ದ
ಕೊರಗು.

‘ನಜ, ಈಗ ನೀಡ ಬಾಲಗಂಧವಥ ಹಾಗೂ ಸೈಗಲ್‌ನಂತಹ ಕಲವಿದರ ಹಾಡುಗಳನĺ
ಅಷıಂದ ಹಚĬ ಪŁಮಾಣದಲŃ ಶೀಖರಸಡಲಗಲಲ್ಲ. ಆದರೆ ಐವತĶ ವಷಥಗಳ ನಂತರ
ಹುಟıದ್ದಕħಗಿ ಮೀತ ತನĺ ಹಾಡುಗಳನĺ ಮುಂದಿನ ಹಲವು ಪೀಳಿಗಗಳಿಗಾಗಿ ಬಿಟı
ಹೀಗುತĶದĸಳ. ಇನĺ ನರು ವಷಥದ ನಂತರ ಬಹುಶಃ ವಿಜİನ ಸಕಷı ಮುಂದವರೆದ
ಗಾಯಕನ ಸŅರಯಂತŁ ಜೀಪಾನ ಮಾಡಡುವಂತಹ ತಂತŁಜİನವೂ ವಿಕಸತವಾಗ
ಬಹುದೀನೀ. ಆಗ ನಮĿಂತಹ ರಸಕರು ತಮĿಷıದ ಕಲವಿದನ ಹಾಡುಗಳನĺ ಮನಸರೆ
ಕೀಳಬಹುದ. ಇಂತಹ ಕಲವಿದರು ಹಸ ಹಸ ಪೀಳಿಗಗಳಲŃ ಹುಟı ಬರುತĶಲೀ ಇರುತĶರೆ.
ಮೀತಳಂತಹ ಶŁೀಷĲ ಹಾಡುಗಾರಳು ಎಲŃದರೂ ತಯಾರಾಗುತĶರಬಹುದ. ಇನĺ ಐವತĶ
ವಷಥಗಳ ನಂತರ ಅವರಗಿಂತಲ ಒಳńಯ ಗಾಯಕಯರು ಹುಟı ಇನĺ ಒಳńಯದಗಿ
ಹಾಡಬಹುದ’ ಅಂದಳು. ವಿದŀಳ ಉದĸೀಶ ಒಳńಯದೀ ಆಗಿತĶ. ಅವನಗಾಗಿರುವ ಆಘಾತ
ಕಡಮೆಯಾಗಿ, ಮನಸ್ಸಾನ ಭಾರ ಇಳಿಯಬೀಕನĺವುದಷıೀ ಅವಳ ಉದĸೀಶ. ಆದರೆ, ತನĺ
ಮಾತನಂದ ಅವನ ಕಣĵಗಳು ಹಳದದĸ ಅವಳಿಗ ತಳಿಯಲೀ ಇಲ್ಲ. ಅವನ ಮದಳು
ಬೀರೆಯೀ ಯೀಚಸತĶದ ಅನĺವುದ ಅವನಗಷıೀ ಗೊತĶತĶ. ಶುಭಂಕರ್‌ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ
ಮತĶಂದ ಕಪ್ ಚಹಾ ಬೀಕಂದ. ಮನಸ್ಸಾ ಸಂತಸದಲŃದĸಗ ಮಾತŁ ಅವನ ಹಚĬಗ ಚಹಾ
ಕೀಳುತĶದ್ದ ಅನĺವುದ ಗೊತĶದ್ದ ವಿದŀ ತನĺ ಮಾತನಂದ ಅವನ ಮನಸ್ಸಾ ಸŅಲĻ
ಹಗುರಾಗಿರಬೀಕು ಅಂದಕೊಂಡಳು. ಅವನಗಾಗಿ ಚಹಾ ತರಲು ಒಳಗ ಹೀಗಿದĸೀ ತಡ
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